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EN Safety precautions
Read all instructions and keep these safety instructions. Any type of
misuse of the appliancemay result in a potential injury.
In case of any inappropriate use or failure to comply with the instructions,
the manufacturer acceptsno responsibility and the guarantee may not
apply.
The guarantee does not cover appliances that do not work or do not work
properly because they have not beenmaintained and/or descaled.
INTENDED USE
• Thisappliance is intended to be used inhousehold only. It is not intended to
be used in followingapplications, and the guarantee will not apply for:
– staff kitchenareas in shops, officesandother workingenvironments;
– farmhouses;
–by clients inhotels,motelsandother residential type environments;
–bedandbreakfast type environments;
• Your appliance is intended for domestic use inside the home only at an
altitude below3000m.
ELECTRICAL POWER SUPPLY
•Connect the appliance to amainspower socketwithanearth connection
only.Mains voltage mustbe the same as the details on the ratingplate. The
use of incorrect connectionwill negate the guarantee andmay be
hazardous.
• To protect against fire, electric shock and injury to personsdo not immerse
the power cord, plugsor the appliance inwater or other liquid. Avoid spillage
on the plug.Never touch the power cordwithwethands.Do not overfill the
water tank.
• In case of anemergency remove the plug fromthe mainspower socket
immediately.
• To disconnect, remove the plug fromthe mainspower socket. Do notunplug
by pulling the cord.
•Do not let the cordhangover the edge of a table or counter, or touchhot
surfaces or sharpedges.Do notallow the cord to dangle (risk of trippingup).
•Do not operate any appliance withadamagedcord or plug. If the power cord
isdamaged, itmustbe replacedby the manufacturer, its service agent or
similarly qualifiedpersons in order to avoidahazard.Do not operate any
appliance thatmalfunctions or hasbeendamaged inany manner.Unplug
cord immediately. Return the damagedappliance to the nearest authorised
service facility designatedby the NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo hotline.
• If the mainspower socket doesnotmatch the plugon the appliance, have
the plug replacedwithasuitable type by aftersales service centres
designatedby the NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo hotline.
CONDITIONS OF USE
• Alwaysuse the appliance ona flat, stable, heat resistant surface away from
sources of heat or water splashes.
•Do notuse the appliance without the drip tray anddripgrid, exceptwhena
very tallmug isused.
•Never turn the machine upside down.
• The use ofaccessory attachmentsnot recommendedby the appliance
manufacturer may result in fire, electric shock or injury to persons.
•Do notplace onor near ahotgasor electric burner, or inaheatedoven.
•Do notput fingersunder the outlet duringbeverage preparation.
•Do not turn off the appliance during the descalingprocess. At the endof the
descalingcycle (steady Green light), rinse the water tank andclean the
appliance to avoidany residual descalingagent.
• If away for prolongedperiods, onholiday, etc. the appliance mustbe
unplugged, emptiedandcleaned.Rinse before reuse.Operate the rinse
cycle before re-using your appliance.
•Do notput your fingers inside the brewingunit anddo not remove the pods
by hand. In case of need, use aspoonor other non-sharp tools to remove the
pod.
• For health reasons, always fill the water tank with freshdrinkingwater.
• Empty andclean the drip tray and the podbin onadaily basis.
• The heatingelement surface is subject to residual heatafter use andplastic
housingsmay feelwarmto touchseveralminutesuponuse.
• The appliance shall not be placed inacabinetwhen inuse.
• Always empty the water tank, drip tray andpodbin if youneed to move the
machine!Never transport the machine if there iswater inwater tank.
•Hotwater dispensed fromthe machinemustnotbeused for infant formula
preparation.
• Thisappliance isamulti-beverage dispenser, preparingdrinks fromRoast&
Groundcoffee, soluble coffee,milk, cacao andplant-basedbeverages (oat
milk,cocomilk or almondmilk). Clean the appliance according to the
cleaningprocedure.

CHILDREN
• Keep the appliance and its cord out of reachof childrenaged less than8
years.Childrenshall not play with the appliance.
• Thisappliance canbe usedby childrenaged from8yearsandabove and
personswith reducedphysical, sensory or mental capabilities or lack of
experience andknowledge if they have beengivensupervision or instruction
concerninguse of the appliance inasafe way and if they understand the
hazards involved.
• Thisappliance isnot intended for use by childrenor personswith reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have beengivensupervision or instruction
concerninguse of the appliance by aperson responsible for their safety.
Personswho have a limitedor no understandingof the operationanduse of
thisappliance must first readand fully understand the contents of the user
manual, andwhere appropriate seek additional guidance on its operation
anduse fromthe person responsible for their safety.
•Childrenshouldbe supervised to ensure that they do notplay with the
appliance.
•Cleaninganduser maintenance shall not be made by childrenunless they
are older than8andsupervisedby anadult.
•Childrenshouldnotuse the appliance asa toy.
MAINTENANCE
•Unplug fromthe mainspower socket before cleaning. Allow to cool before
puttingonor takingoff parts, before cleaning the appliance.Never immerse
the appliance inany fluid.Never clean the appliance with runningwater.
Never use detergents to clean the appliance.Clean the appliance only using
soft sponges/brushes. The water tank shouldbe cleanedwithaclean food-
safe brush.
•Do notdismantle appliance anddo notputanything into openings. Any
operation other thannormaluse, cleaningandcare mustbe undertakenby
after-sales service centresdesignatedby the NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo
hotline.
• To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the external
housingparts.No user serviceable parts inside.Repair shouldbe done by
authorizedservice personnel only!
• For additional guidance onhow to use the appliance, refer to the user
manual onwww.dolce-gusto.comor call the NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo
hotline number.
RECYCLING
• Packaging ismade of recyclable materials.Contact your local council /
authority for further informationon recyclingprograms.Your appliance
contains valuable materialswhichcanbe recoveredor recycled.

EUROPEAN MARKETS ONLY: Think of the environment!

Your appliance contains valuable materialswhichcanbe recoveredor
recycled. Leave it at a local civic waste collectionpoint or at anapproved
service centre,where itwill be disposedofproperly. EuropeanDirective
2012/19/EUonWaste Electrical andElectronic Equipment (WEEE), stipulates
thatusedhouseholdappliancesmustnot be disposedof innormalunsorted
municipalwaste.Oldappliancesmustbe collectedseparately to optimise the
sortingand recyclingof their partsand to reduce the impact onhuman
healthand the environment.

DE Sicherheitshinweise
Alle Anwendungshinweise lesen und aufbewahren. Eine unsachgemäße
Verwendung des Geräts kann zu Körperverletzungen führen.
ImFalle einer unsachgemäßenVerwendungoder Missachtungder
Anwendungshinweise, lehntder Hersteller jegliche Haftungabunddie
Garantie erlischt.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden, die auf unsachgemäße
Wartung und/oder Entkalkung zurückzuführen sind.
BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
•DasGerät ist ausschließlich für denprivatenGebrauchgedacht.Der Einsatz
desGeräts zudennachstehendenZwecken ist nicht vorgesehenundwird
vonder Garantie nichtabgedeckt:
- Personalküchen inGeschäften,BürosundanderenArbeitsumgebungen;
- in landwirtschaftlichenBetrieben;
- durchGäste inHotels,MotelsundähnlichenEinrichtungen;
- Frühstückspensionenunddgl.
•DasGerät ist für denprivatenGebrauch inHaushaltenauf einer Meereshöhe
bismaximal3000mgedacht.
ELEKTRISCHE STROMVERSORGUNG
•Gerätnur aneine geerdete Steckdose anschließen.Die Netzspannungmuss
der aufdemTypenschildangegebenenentsprechen.Der unsachgemäße
AnschlussdesGeräts führt zu einemVerlust der Garantie undkann
gefährlich sein.
• Zur VermeidungvonBränden, elektrischenSchlägenundPersonenschäden,
Stromkabel, Stecker undGerätniemals inWasser oder andere Flüssigkeiten
eintauchen. Stecker vor Spritzwasser oder anderenverspritzten
Flüssigkeitenschützen. Stromkabel niemalsmit nassenHändenberühren.
Wasserbehälter nicht überfüllen.
•Gerät imNotfall sofort ausstecken.
• ZumTrennender Verbindungmit demStromnetz Stecker desNetzkabels
ausder Steckdose ziehen!Netzstecker niemalsamKabel ausder Steckdose
ziehen!
• Kabel nichtüber eine Tisch- oder Thekenkante herunterhängen lassen. Keine
heißenOberflächenoder scharfenKantenberühren. Kabel nicht frei hängen
lassen (Stolpergefahr).
•Gerätnichtmit beschädigtemKabel oder Stecker betreiben. Ein
beschädigtesNetzkabelmussdurchdenHersteller, einServicezentrumoder
eine ähnlichqualifizierte Einrichtungbzw.Personersetztwerden, um
Gefährdungen zuvermeiden.Geräte mit Fehlfunktionenoder
Beschädigungen jeder Art dürfennichtbetriebenwerden.Netzkabel sofort
ausstecken.BeschädigtesGerätdemnächstgelegenen, vonder
NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo-Hotline autorisiertenServicezentrum
übergeben.
•Wennder Gerätestecker nicht indie Steckdose passt, Stecker voneinem
vonder NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo-Hotline autorisiertenServicezentrum

austauschen lassen.
NUTZUNGSBEDINGUNGEN
• Gerät immer auf einer flachen, stabilen, hitzebeständigenOberfläche,
außerhalbder Reichweite vonWärmequellenundSpritzwasser, aufstellen.
•Maschine niemals ohne Abtropfschale bzw.Abtropfgitter betreiben, es sei
denn, dasseine sehr große Tasse verwendetwird.
• Die Maschine niemalsaufdenKopf stellen.
• Die VerwendungvonZubehör, dasnichtausdrücklich vomHersteller
empfohlenwird, kann zuBränden, elektrischenSchlägenoder
Personenschäden führen.
• Gerätniemalsauf oder nebeneine heiße Gas- oder Elektroherdplatte oder
einaufgeheiztesBackrohr stellen.
• Finger währendder Getränkezubereitungnichtunter denGetränkeauslass
halten.
• GerätwährenddesEntkalkungsvorgangsnichtausschalten.NachAbschluss
desEntkalkungsvorgangs (Taste leuchtet grün)Wasserbehälter spülenund
Gerät reinigen, umEntkalkerrückstände zuentfernen.
• Vor längerer Abwesenheit, z. B.Urlaub,Gerät ausstecken, reinigenund
entleeren.Gerät vor der Wiederverwendungspülen. Vor der
WiederverwendungdenSpülzyklusaktivieren.
• Niemalsdie Finger indie Brüheinheit steckenoder die Podsmit der Hand
entnehmen. Falls notwendig, Podmit einemLöffel oder einemanderen
stumpfenWerkzeugentfernen.
•Wasserbehälter ausGesundheitsgründen immer mit frischemTrinkwasser
füllen.
• Abtropfschale undPod-Behälter täglich leerenund reinigen.
• Die Oberfläche desHeizelementsweist nachdemGebrauchRestwärme auf,
sodasssichdasKunststoffgehäuse nochmehrere MinutennachGebrauch
warmanfühlt.
• DasGerätdarfwährenddesBetriebsnicht in einemSchrank untergebracht
sein.
• Immer Wasserbehälter, Abtropfschale undPod-Behälter leeren,wenndie
Maschine bewegtwerdensoll!Niemalsdie Maschine transportieren,wenn
sichWasser imWasserbehälter befindet.
• Ausder Maschine ausgegebenesheißesWasser darf nicht für die
ZubereitungvonSäuglingsnahrung verwendetwerden.
•MitdiesemGerät könnenverschiedene Getränke ausgeröstetemund
gemahlenemKaffee, löslichemKaffee,Milch, Kakao undpflanzenbasierten
Getränken (Hafermilch,Kokosmilch oderMandelmilch) zubereitetwerden.
Gerät reinigenwie unter Reinigungsvorgangbeschrieben.
KINDER
• Die Maschine und ihr Kabelmüssenaußerhalbder Reichweite vonKindern
unter 8 Jahrenaufbewahrtwerden. Kinder dürfennichtmit der Maschine
spielen.
• Unter AufsichtundAnleitungkanndiese Maschine vonKindernab8 Jahren
undPersonenmit eingeschränktenphysischen, sensorischenoder mentalen
Fähigkeitensowie vonPersonenmitwenigErfahrungbenutztwerden.
Voraussetzung ist, dassdie o.g. Personendie bestehendenRisikenverstehen
undwissen,wie sie die Maschine sicher benutzen.
• DasGerät ist nicht für die BedienungdurchKinder oder Personenmit
eingeschränktenphysischen, sensorischenoder mentalenFähigkeiten,
mangelhaftenKenntnissenoder fehlender Erfahrunggeeignet, es sei denn,
diese Bediener werdenvoneiner für ihre Sicherheit verantwortlichenPerson
überwacht oder geschult. Personenmit begrenztemoder fehlendem
Verständnis für denBetriebunddie NutzungdesGerätsmüssendie
Bedienungsanleitung lesenundverstehenundbei der Bedienung
gegebenenfalls die Unterstützungder für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person inAnspruchnehmen.
• Kinder sind zubeaufsichtigen, damit sichergestellt ist, dass sie nichtmit dem
Gerät spielen.
• Die Maschine darf nicht vonKinderngewartet oder gereinigtwerden, es sei
denn, sie sindälter als8 Jahre undwerdendabei beaufsichtigt.
• DiesesGerät ist keinKinderspielzeug!
WARTUNG
• Gerät vor der Reinigungausstecken.Gerät vor demEntnehmenoder
AnbringenvonTeilen sowie vor der Reinigungabkühlen lassen.Gerät
niemals in Flüssigkeiten tauchen.Gerät niemalsmit fließendemWasser
reinigen.Gerät niemalsmitReinigungsmitteln säubern.Gerät nur mit einem
weichenSchwammundeiner sanftenBürste reinigen.Der Wasserbehälter
kannmit einer lebensmittelsicherenBürste gereinigtwerden.
• Gerätnicht zerlegenundkeine Gegenstände indie Geräteöffnungen
stecken.Über die übliche Verwendunghinausgehende Betriebs-,
Reinigungs-undWartungsvorgänge müssendurchdie vonder
NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo-Hotline autorisiertenServicezentren
vorgenommenwerden.
• UmRisikenwie Brände oder elektrische Schläge zuvermeiden, äußere
Abdeckungniemals entfernen. Im InnerendesGerätsbefindensichkeine
vomAnwender zuwartendenTeile. Reparaturendürfennur von
autorisiertemServicepersonal durchgeführtwerden!
•Weitere Informationen zur VerwendungdesGeräts findenSie inder
Bedienungsanleitungaufwww.dolce-gusto.comoder wendenSie sichandie
NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo-Hotline.
RECYCLING
• Die VerpackungbestehtauswiederverwendbarenMaterialien. Für
Informationenüber Recyclingprogramme wendenSie sichbitte andie
Gemeinde bzw.die zuständige Behörde. Ihr Gerät bestehtauswertvollen
Materialien, die entnommenoder wiederverwertetwerdenkönnen.

NUR EUROPÄISCHE MÄRKTE: Denken Sie an die Umwelt!

Ihr Gerät bestehtauswertvollenMaterialien, die entnommenoder
wiederverwertetwerdenkönnen.GebenSie sie bei der Abfallsammelstelle
Ihrer Gemeinde oder bei einemautorisiertenServicezentrumab,wo sie
ordnungsgemäßentsorgtwird.Die EU-Richtlinie 2012/19/EUüber Elektro-
undElektronik-Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dassHaushaltsgeräte nicht
über dennormalenHausmüll entsorgtwerdendürfen. Altgeräte müssen
getrenntgesammeltwerden, umSortierungundVerwertung ihrer
Bestandteile zu optimierenunddie AuswirkungenaufUmwelt und
Gesundheit zu reduzieren.DasaufElektro-undElektronikgeräten
regelmäßigabgebildete Symbol einer durchgestrichenenMülltonne weist

daraufhin, dassdas jeweilige GerätamEnde seiner Lebensdauer getrennt
vomunsortiertenSiedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNGVONALTGERÄTEN
Elektro-undElektronikgeräte, die zuAbfall gewordensind,werdenals
Altgeräte bezeichnet.Besitzer vonAltgerätenhabendiese einer vom
unsortiertenSiedlungsabfall getrenntenErfassung zuzuführen. Altgeräte
gehören insbesondere nicht indenHausmüll, sondern in spezielle Sammel-
undRückgabesysteme.
Die getrennte EntsorgungeinesHaushaltsgerätes vermeidetmögliche
negative Auswirkungenaufdie Umwelt unddie menschliche Gesundheit, die
durcheine nicht vorschriftsmäßige Entsorgungbedingt sind. Zudem
ermöglichtwirddie Wiederverwertungder Materialien, ausdenensichdas
Gerät zusammensetzt,waswiederumeine bedeutende Einsparungan
Energie undRessourcenmit sichbringt.
Enthaltendie Produkte BatterienundAkkusoder Lampen, die ausdem
Altgerät zerstörungsfrei entnommenwerdenkönnen, sindSie alsEndnutzer
gesetzlichdazuverpflichtet, diese vor der Entsorgung zuentnehmenund
getrenntalsBatterie bzw. Lampe zuentsorgen.

MÖGLICHKEITENDERRÜCKGABE VON ALTGERÄTEN
Besitzer vonAltgerätenausprivatenHaushaltenkönnendiese bei den
Sammelstellender öffentlich-rechtlichenEntsorgungsträger oder bei den
vonHerstellern oder Vertreibern imSinne desElektroGeingerichteten
Rücknahmestellenunentgeltlichabgeben. Auskünfte zur nächsten
Abfallsammelstelle erhaltenSie beimHersteller oder Händler.

DATENSCHUTZ
Wir weisenalle Endnutzer vonElektro-undElektronikaltgerätendaraufhin,
dassSie für dasLöschenpersonenbezogener Datenaufden zu
entsorgendenAltgerätenselbst verantwortlich sind.

FR Consignes de sécurité
Lisez toutes les instructions et conservez ces consignes de sécurité.
Toute utilisation non conforme de l’appareil implique des blessures
potentielles.
Encasd’utilisation inappropriée oude non-respectdes instructions, le
fabricantdécline toute responsabilité et lagarantie devient nulle.
La garantie ne couvre pas lesmachines qui ne fonctionnent pas
(correctement) en raison de l’absence demaintenance ou de détartrage.
UTILISATION PRÉVUE
• Cette machine se destine uniquementàunusage ménager. Elle n’est pas
conçue pour lesapplications suivantes, et lagarantie ne s’applique pas
pour :
– l’utilisationdansdesespacesde cuisine prévuspour le personnel de
magasin, de bureauetd’autres environnementsde travail ;
– l’utilisationdansdes fermes ;
– l’utilisationpar desclientsdansdeshôtels,motels et autres
environnements résidentiels de ce type ;
– l’utilisationdansdesenvironnementsde type bed&breakfast.
• Cette machine est uniquementprévue pour unusage à l’intérieur d’une
maisonsituée àune altitude endessousde 3000m.
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
• Branchez lamachine uniquement sur une prise d’alimentation secteur
munie d’uncontactde terre. La tensionsecteur doit concorder avec celle
indiquée sur laplaque signalétique. L’utilisationd’unbranchement incorrect
invalide lagarantie et peut s’avérer dangereuse.
• Pour protéger lespersonnescontre le feu, les électrocutions et les
blessures, évitez de plonger le câble d’alimentation, les fichesde lamachine
dans l’eauoud’autres liquides. Évitez toute projection sur laprise.N’enlevez
jamais le câble d’alimentationavec desmainshumides.Ne faitespas
déborder le réservoir d’eau.
• Encasd’urgence, débranchez immédiatement la fiche de laprise
d’alimentation secteur.
• Pour débrancher l’appareil, retirez la fiche de laprise d’alimentation
secteur. Ne débranchez pas la fiche en tirant sur le câble.
• Ne laissez pas le câble d’alimentationpendre sur le bordd’une table oud’un
comptoir, ni entrer encontactavec dessurfaces chaudesoudesbords
tranchants.Ne laissez paspendre le câble (risque de trébuchement).
• Ne faitespasmarcher lamachine avec uncâble d’alimentation ouune fiche
de courant endommagés. Si le câble d’alimentation est endommagé, faites-
le remplacer par le fabricant, ses centresSAVoudespersonnesayantdes
qualifications similaires, pour éviter des risques.Ne mettez pasenmarche
une machine qui présente undysfonctionnement ouundommage
quelconque.Débranchez le câble d’alimentation immédiatement.Retournez
lamachine endommagée aupoint SAV le plusproche agréé par l’assistance
téléphonique de NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo.
• Si laprise d’alimentation secteur ne concorde pasavec la fiche de la
machine, faites remplacer la fiche par uncentre SAVagréé par l’assistance
téléphonique NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo.
CONDITIONS D’UTILISATION
• Utilisez toujours lamachine sur une surface plane, stable, résistante à la
chaleur, à l’abri de sourcesde chaleur oude projectionsd’eau.
• N’utilisez pas lamachine sansbac et sansgrille d’égouttage, sauf encas
d’utilisationd’une trèshaute tasse.
• Ne retournez jamais lamachine.
• L’utilisationd’accessoiresnon recommandéspar le fabricantde lamachine
peut entraîner un incendie, une électrocutionoudesblessures.
• Ne placez pas lamachine sur une cuisinière àgaz, électrique ouàproximité
de telles sourcesde chaleur, ni dansun four chauffé.
• Ne mettez pasvosdoigts sous la sortie pendant lapréparationde laboisson.
• N’éteignez pas lamachine pendant le détartrage. À la findudétartrage
(lumière verte continue), rincez le réservoir d’eauetnettoyez lamachine
pour enlever tout reste de détartrant.
• Encasde non-utilisationprolongée (vacances, etc.), débranchez, videz et
nettoyez lamachine.Rincez-laavant la réutilisation. Effectuez uncycle de
rinçage avantde réutiliser lamachine.
• Ne mettez pasvosdoigtsdans l’unité d’extraction et n’enlevez pas les
capsulesà lamain.Utilisez aubesoinune cuillère ouunautre ustensile non
pointupour les enlever.

• Pour des raisonsde santé, versez toujoursde l’eaupotable fraîche dans le
réservoir d’eau.
• Videz et nettoyez le bac d’égouttage et le bac àcapsulesusagées tous les
jours.
• Lasurface de l’élément chauffantpeut rester chaude aprèsutilisation et les
capots enplastique peuvent rester chaudau toucher pendantplusieurs
minutes suivant l’utilisation.
•Ne pasenfermer l’appareil dansunplacardpendant l’utilisation.
• Enlevez toujours le réservoir d’eau, le bac d’égouttage et le bac àcapsules
usagées si vousdevez déplacer lamachine !Ne transportez jamais la
machine s’il y ade l’eaudans le réservoir.
•N’utilisezpas l’eauchaude fournie par lamachine pour préparer des
biberonspour bébés.
•Cetappareil est unsystème multi-boissonsqui prépare desboissonsàbase
de café torréfié &moulu, de café soluble, de cacao, de lait d’origine animale
ouvégétale (lait d’avoine, lait decoco, lait d’amande, etc). Nettoyez-le selon
laprocédure indiquée.
ENFANTS
•Conservez lamachine et soncâble horsde portée d’enfantsde moinsde 8
ans. Veillez à ce que les enfantsne jouentpasavec lamachine.
•Cette machine peut être utilisée par des enfants oudespersonnesà
capacitésphysiques, sensorielles oumentales réduites, ne possédantpas
assez d’expérience oude connaissances, s’ils sont surveillés ouont reçudes
instructions concernant l’utilisation sûre de lamachine et s’ils comprennent
les risquesencourus.
•Cette machine n’est pasconçue pour être utilisée par des enfants oudes
personnesàcapacitésphysiques, sensorielles oumentales réduites, ne
possédantpasassez d’expérience oude connaissances, sauf s’ils sont
surveillés ouont reçudes instructionsde lapart d’une personne responsable
de leur sécurité. Lespersonnesne comprenantpas (assez bien) le
fonctionnement et l’utilisationde cette machine doiventd’abord lire en
entier et biencomprendre tout le contenudumode d’emploi et, le cas
échéant, s’adresser à lapersonne responsable de leur sécurité pour obtenir
des informationssupplémentaires sur le fonctionnement et l’utilisation.
• Surveillez les enfantspour vousassurer qu’ils ne jouentpasavec la
machine.
• Les enfantsde moinsde 8ansne doiventpasnettoyer lamachine ou
assurer samaintenance, sauf s’ils sont superviséspar unadulte.
• Les enfantsne doiventpas jouer avec lamachine.
MAINTENANCE
•Débranchez lamachine de laprise d’alimentationsecteur avant le
nettoyage. Laissez refroidir lamachine avantd’enlever oude mettre en
place despièces oude nettoyer lamachine.Ne la trempez jamaisdansun
liquide.Ne nettoyez jamais lamachine sous l’eaudu robinet. N’utilisez jamais
de détergentspour nettoyer lamachine.Nettoyez lamachine uniquement
avec desépongesdouces/brosses souples.Nettoyez le réservoir d’eauavec
une brosse àusage alimentaire.
•Ne désassemblez pas lamachine et ne mettez riendans les ouvertures. Tout
fonctionnement, nettoyage et entretien sortantducadre d’utilisationnormal
est réservé aupersonnel des centresSAVagrééspar l’assistance
téléphonique de NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo.
• Pour réduire le risque d’incendie et d’électrocution, n’enlevez pas les
éléments extérieursduboîtier. Lamachine ne contient pasde pièces
réparablespar l’utilisateur. Les réparations sont réservéesàdes techniciens
SAVagréés !
• Pour obtenir plusd’informations sur l’utilisationde lamachine, reportez-
vousaumode d’emploi sur le site www.dolce-gusto.comouappelez
l’assistance téléphonique de NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo.
RECYCLAGE
• L’emballage est formé de matières recyclables.Contactez l’autorité locale
pour plusd’informationssur lesprogrammesde recyclage. Votre machine
contient desmatériaux de haute valeur susceptiblesd’être récupérés ou
recyclés.

MARCHÉS EUROPÉENS SEULEMENT : Pensez à l’environnement !
Votre machine contient desmatériaux de haute valeur susceptiblesd’être
récupérés ou recyclés.Déposez-le enunpoint de collecte local oudansun
centre agréé pour une remise au rebut conforme à la réglementation. La
directive européenne 2012/19/CEconcernant les équipements électriques
et électroniquesusagés (DEEE) stipule que lesappareillages électriques
domestiquesusagésne doiventpasêtre misau rebutavec les ordures
ménagères. Lesappareillagesusagésdoivent être collectés séparément
pour optimiser le tri et le recyclage de leursdifférentesparties et réduire
leur impact sur la santé humaine et l’environnement.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

NL Veiligheidsmaatregelen
Lees alle aanwijzingen door en bewaar deze veiligheidsmaatregelen.
Misbruik van het apparaat kanmogelijk leiden tot verwondingen.
In geval vanverkeerdgebruik of niet-inachtnemingvande aanwijzingen, is
de fabrikantniet aansprakelijk enkande garantie komen te vervallen.
De garantie komt te vervallen voor apparaten die niet werken of niet
correct werken omdat ze niet onderhouden en/of ontkalkt zijn.
GEBRUIKSDOEL
•Dit apparaat is alleenbedoeld om inhethuishoudengebruikt te worden.Het
apparaat isniet bedoeld voor gebruik inde volgende omgevingen,waarbij de
garantie tevensniet van toepassing is:
– inpersoneelskantines vanwinkels, kantorenenandere werkomgevingen;
– inboerderijen;
–door gasten inhotels,motels enandere residentiële omgevingen;
–bedandbreakfast-omgevingen;



•Uwapparaat is bedoeld voor privé-gebruik binnenshuis opeenhoogte lager
dan3000m.
ELEKTRISCHE VOEDING
• Sluit het apparaatalleenaanopeengeaardstopcontact. De
stroomvoorzieningmoet identiek zijnaande gegevensophet typeplaatje.
Het gebruik vaneenverkeerde aansluitingheeft het vervallen vande
garantie tot gevolg enkangevaarlijk zijn.
•Ombrand, elektrische schokkenenverwondingen te voorkomen, dompel
het stroomsnoer, de stekkers of het apparaatniet inwater of andere
vloeistoffen.Morsgeenvloeistof opde stekker. Raak het stroomsnoer nooit
metnatte handenaan. Zorg ervoor datde watertank niet te vol zit.
• In geval vannood, verwijder de stekker direct uit het stopcontact.
•Omlos te koppelenmoetude stekker uit het stopcontact trekken. Trek niet
aanhet snoer omhetapparaat los te koppelen.
• Laathet snoer niet over de randvaneen tafel of aanrechthangenenvermijd
contactmethete oppervlakkenenscherpe randen. Laathet snoer niet
bungelen (struikelgevaar).
•Gebruik het apparaatnietmet eenbeschadigdsnoer of beschadigde
stekker. Alshet stroomsnoer beschadigd is,moethet vervangenworden
door de fabrikant, het service-agentschapvande fabrikant of soortgelijk
gekwalificeerde personenomgevaren te voorkomen.Bediengeenapparaat
dat storingenheeft of beschadigd is. Trek direct de stekker uit het
stopcontact. Retourneer het beschadigde apparaatnaar hetdichtstbijzijnde
erkende servicecentrumdataangewezenwordtdoor de
NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo hotline.
• Alsde stekker vanhetapparaatniet past ophet stopcontact,moetde
stekker vervangenwordendoor eengeschikte stekker door eenafter-sales
servicecentrumdataangewezenwordtdoor de NESCAFÉ® Dolce Gusto®
Neo-hotline.
GEBRUIKSOMSTANDIGHEDEN
•Gebruik het apparaataltijd opeeneffen, stabiel, hittebestendig oppervlak,
buitenbereik vanwaterbronnenofwaterspetters.
•Gebruik het apparaatniet zonder de lekbak enhet lekrooster, tenzij een
zeer grote kopwordtgebruikt.
• Zethet apparaatnooit ondersteboven.
•Hetgebruik vanaccessoireswordtniet aanbevolendoor de fabrikant van
hetapparaat enkan leiden tot brand, elektrische schok of verwondingen.
•Niet opof inde buurt vaneenheetgasfornuis of elektrisch fornuisplaatsen,
of in eenverwarmde oven.
•Houdde vingersniet onder de uitloop tijdensde bereidingvaneendrank.
• Schakel het apparaatniet uit tijdenshet ontkalkingsproces. Spoel de
watertank en reinighetapparaatnavoltooiingvanhet ontkalkingsproces
(wanneer er eenconstantgroen lampje brandt) omresten
ontkalkingsmiddel te voorkomen.
•Bij niet-gebruik gedurende langere periodes, alsuopvakantie bent etc.,
moetde stekker vanhetapparaatuit het stopcontact getrokkenwordenen
moethetgeleegdengereinigdworden. Spoel het apparaat voordatudit
opnieuwgebruikt. Activeer het spoelproces voordatuuwapparaat opnieuw
gebruikt.
• Steek uwvingersniet inhetbereidingscompartiment enverwijder de
capsulesnietmetde hand.Gebruik zo nodig een lepel of eenander bot
hulpmiddel omde capsule te verwijderen.
• Vul omgezondheidsredenende watertank altijdmet versdrinkwater.
• Leegen reinigdagelijksde lekbak enhet capsulereservoir.
•Het oppervlak vanhet verwarmingselement isnogwarmnagebruik en
verschillende plastic behuizingenkunnennogenkele minutenwarm
aanvoelennagebruik.
•Dit apparaatmagniet in eenkastwordengeplaatst tijdensgebruik.
• Leeghetwaterreservoir, de lekbak enhet capsulereservoir altijd voordatu
hetapparaat verplaatst!Verplaatshetapparaatnooit als er nogwater inhet
waterreservoir zit.
•Heetwater uit het apparaatmagniet gebruiktworden voor de bereidingvan
flesvoedingvoor baby’s/peuters.
•Dit apparaat is eendrankautomaat, die verschillende drankenklaarmaakt;
gebrande engemalenkoffie, oplosbare koffie,melk, cacao- en
plantgebaseerde dranken (havermelk,kokosmelk ofamandelmelk). Reinig
hetapparaat volgensde reinigingsprocedure.
KINDEREN
•Houdhetapparaat enhet snoer buitenbereik vankinderen jonger dan8
jaar. Kinderenmogennietmethetapparaat spelen.
•Dit apparaat kangebruiktwordendoor kinderenvan8 jaar enouder en
personenmet verminderde lichamelijke, sensorische ofmentale
vaardighedenofgebrek aanervaringenkennisals er toezicht ophen
gehoudenwordt of als ze aanwijzingenhebbengekregenhoe hetapparaat
veiliggebruiktmoetwordenen ze de betreffende gevarenbegrijpen.
•Dit apparaat is niet bedoeld omgebruikt te wordendoor kinderenof
personenmet verminderde lichamelijke, sensorische ofmentale
vaardigheden, ofmetgebrek aanervaringenkennis, tenzij er toezicht op
hengehoudenwordt of ze aanwijzingenhebbengekregenover het gebruik
vanhetapparaatdoor eenpersoondie verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Personenmetgeenofweinig kennis vande werkingofhet
gebruik vandit apparaatmoetende handleidingeerst doorlezenenvolledig
begrijpenenwaar nodigaanvullendadvies inwinnenover de werkingenhet
gebruik bij de persoondie verantwoordelijk is voor hunveiligheid.
• Er moet toezicht gehoudenwordenopkinderenomervoor te zorgendat ze
nietmethet apparaat spelen.
•Reinigingenonderhoudmagniet uitgevoerdwordendoor kinderen, tenzij ze
ouder dan8 jaar zijn ener toezicht ophengehoudenwordtdoor een
volwassene.
• Kinderenmogenhetapparaatniet als speelgoedgebruiken.
ONDERHOUD
• Trek de stekker uit het stopcontact voordathetapparaatgereinigdwordt.
Laathetapparaatafkoelenvoordatuonderdelenaanbrengt ofwegneemten
voordatuhetapparaat reinigt. Dompel het apparaatnooit onder in
vloeistoffen.Reinighetapparaatnooitmet stromendwater. Gebruik nooit
schoonmaakmiddelenomhetapparaat te reinigen.Reinighetapparaat
alleenmet een zachte spons/borstel. De watertank moetgereinigdworden
met eenschone voedselveilige borstel.
•Demonteer het apparaatniet enplaatsniets inde openingen. Elke vanhet
normale gebruik afwijkende bediening, reinigingenonderhoudmoet
uitgevoerdwordendoor eenafter-sales servicecentrumdataangewezen

wordtdoor de NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo hotline.
• Verwijder de behuizingniet, omhet risico opbrandof elektrische schokken
te verlagen.Binnenin zittengeenonderdelendie de gebruiker kan
repareren.Reparatie magalleenuitgevoerdwordendoor geautoriseerd
servicepersoneel!
• Voor meer informatie over hoe hetapparaatgebruiktmoetworden, zie de
handleidingopwww.dolce-gusto.comofbel de NESCAFÉ® Dolce Gusto®
Neo hotline.
RECYCLING
•De verpakking isgemaakt van recyclebare materialen.Neemcontact op
metde plaatselijke autoriteitenvoor meer informatie over
recyclingsprogramma's.Uwapparaatbevatwaardevolle materialendie
opnieuwgebruikt of gerecycledkunnenworden.

ALLEEN EUROPESE MARKT: Denk aan het milieu!

Uwapparaatbevatwaardevolle materialendie opnieuwgebruikt of
gerecycledkunnenworden.Brenghetnaar eenplaatselijk
afvalinzamelingspunt of naar eenerkendservicecentrum,waar het
verwijderdwordt. Volgensde Europese richtlijn2012/19/EUm.b.t. gebruikte
elektrische enelektronische apparatuur (WEEE),mogengebruikte
huishoudelijke apparatenniet verwijderdwordenmethet normale,
ongesorteerde huishoudafval. Gebruikte apparatenmoetenafzonderlijk
ingezameldwordenomhet sorterenen recyclenvande onderdelenervan te
optimaliserenenomde gevolgenvoor volksgezondheid enhetmilieu te
verlagen.

ES Indicaciones de seguridad
Lea todas las instrucciones y siga las indicaciones de seguridad.
Cualquier tipo de uso indebido del aparato puede ocasionar una lesión
potencial.
El fabricante no aceptará la responsabilidadderivadade cualquier uso
inadecuado o incumplimiento de las instrucciones y, por consiguiente, la
garantíano tendráaplicación.
La garantía no cubre los aparatos que no funcionen o no lo hagan
correctamente a causa de no haber recibido elmantenimiento adecuado
y/o no haber sido descalcificados.
USO PREVISTO
• Este aparato está concebido paraser utilizado únicamente enel ámbito
doméstico.No está concebido paraser utilizado en los siguientesámbitos y
por tanto lagarantíano tendráaplicaciónpara:
–áreasde cocinaparael personal en tiendas, oficinas y otros entornosde
trabajo;
–casas rurales;
–por los clientes enhoteles,moteles y otros entornosde tipo residencial;
– entornosde tipo «alojamiento y desayuno»;
• Suaparato estádiseñado únicamente parauso doméstico dentro de casa y
hastaunaaltitudde 3000m.
SUMINISTRO ELÉCTRICO
•Conecte el aparato solo auna tomade redconconexióna tierra. La tensión
eléctricadebe ser lamismaque ladetalladaen laplacade tipo. La
utilizaciónde unaconexión incorrectaanularía lagarantía y podría ser
peligroso.
• Paraproteger contra el fuego, lasdescargaseléctricas y las lesiones físicas,
no sumerja el cable eléctrico, los enchufes o el aparato dentro de aguau
otro líquido. Evite que se derrame sobre el enchufe.No toque nuncael cable
eléctrico con lasmanosmojadas.No llene enexceso el depósito de agua.
• Encaso de emergencia: retire inmediatamente el enchufe de la tomade
corriente.
• Paradesconectar, retire el enchufe de la tomade corriente.No la
desenchufe tirando del cable.
•No deje que el cable eléctrico sobresalgapor el borde de lamesao
mostrador, ni que toque superficies calientes o bordesafilados.No deje que
el cable cuelgue (riesgo de tropezar). No toque nuncael cable eléctrico con
lasmanosmojadas.
•No utilice ningúnaparato conuncable o enchufe dañado. Si el cable de
alimentaciónestádañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o por personal cualificado a finde evitar situacionesde
peligro.No utilice ningúnaparato que funcione mal o que presente cualquier
tipo de daño.Desenchufe el cable inmediatamente.Devuelvael aparato
dañado al centro de servicio autorizado máscercano designado por la línea
de atenciónde NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo.
• Si la tomade corriente no coincide conel enchufe del aparato, encargue la
sustitucióndel enchufe por un tipo adecuado a los centrosde servicio
postventadesignadospor la líneade atenciónde NESCAFÉ®Dolce Gusto®
NEO.
CONDICIONES DE USO
•Utilice siempre el aparato sobre unasuperficie plana, estable, resistente al
calor y lejosde fuentesde calor o salpicadurasde agua.
•No use el aparato sinbandeja recoge gotasni rejilla recoge gotas excepto
cuando se utilice una tazamuy alta.
•No ponganunca lamáquinabocaabajo.
• El uso de accesoriosno recomendadospor el fabricante del aparato puede
ser causade fuego, cortocircuitos o lesiones físicas.
•No coloque el aparato sobre quemadoresde gaso eléctricosni cercade
ellos, ni tampoco enunhorno caliente.
•No ponga losdedosdebajo de la salidadurante lapreparaciónde bebidas.
•No apague el aparato durante el proceso de descalcificación. Al final del
ciclo de descalcificación (luz verde continua), enjuague el depósito de agua
y limpie el aparato paraeliminar cualquier residuo de agente de
descalcificación.
• Si se ausentadurante largosperíodosde tiempo, envacaciones, etc., debe
desenchufar, vaciar y limpiar el aparato. Enjuáguelo antesde volver a
utilizarlo. Realice el ciclo de enjuague antesde volver autilizar el aparato.
•No introduzca losdedosenel interior de launidadde preparación y no
extraiga las cápsulasmanualmente. Encaso necesario, utilice unacuchara
uotraherramientano afiladapara retirar la cápsula.
• Por razonesde salubridad, llene siempre el depósito de aguaconagua
potable fresca.

• Vacíe y limpie labandejade escurrido y el depósito de cápsulasdiariamente.
• Lasuperficie del elemento de calentamiento presentacalor residual
despuésdel uso y las carcasasde plástico puedennotarse calientesal tacto
durante variosminutosdespuésdel uso.
• El aparato no debe colocarse enunarmario cuando esté enuso.
• Vacíe siempre el depósito de agua, labandejade escurrido y el depósito de
cápsulas si necesitamover lamáquina.No transporte nunca lamáquinacon
contenido de aguaenel depósito de agua.
• El aguacaliente suministradapor lamáquinanodebeutilizarsepara los
preparadospara lactantes.
• Este aparato esundispensador de multibebidasque puede preparar bebidas
apartir de café tostado y molido, café soluble, leche, cacao y bebidasde
origenvegetal (lechedeavena, lechedecoco o lechedealmendras). Limpie
el aparato conforme al procedimiento de limpieza.
NIÑOS
•Mantenga lamáquina y el cable fueradel alcance de losniñosmenoresde 8
años. Losniñosno deben jugar con lamáquina.
• Este aparato puede ser utilizado por niñosapartir de 8años y por personas
concapacidades físicas, sensoriales o mentales limitadaso insuficiente
experiencia y conocimientos, siempre que seansupervisadoso estén
instruidos en relaciónal uso seguro del aparato y entiendan los riesgosque
entraña.
• Este aparato no estádiseñado parasuuso por parte de niños o personas
concapacidades físicas, sensoriales o mentales reducidaso experiencia y
conocimientos insuficientes, amenosque hayan recibido supervisión o
instrucciónen relaciónal uso del aparato por parte de un responsable al
objeto de velar por suseguridad. Aquellaspersonasque poseanuna
comprensión limitadao no tenganconocimiento sobre el funcionamiento y
el uso de este aparato, deberán leer primero y entender totalmente el
contenido de este manual de usuario y, cuando seanecesario, deberán
solicitar orientaciónadicional sobre su funcionamiento y uso a lapersona
responsable de suseguridad.
• Losniñosdebenser supervisadosparaasegurarse de que no jueguenconel
aparato.
• La limpieza y elmantenimiento por parte del usuario no debenser
realizadospor niñosamenosque tenganmásde 8años y estén
supervisadospor unadulto.
• Losniñosno debenusar el aparato como si fuese un juguete.
MANTENIMIENTO
• Desconecte el aparato de la tomade corriente antesde la limpieza.Deje
que el aparato se enfríe antesde poner o quitar piezas y antesde limpiarlo.
No sumerjanuncael aparato enningún líquido.No limpie nuncael aparato
bajo el chorro del agua.No utilice nuncadetergentespara limpiar el aparato.
Limpie el aparato solo conesponjas/cepillos suaves. El depósito de agua
debe limpiarse conuncepillo seguro paraalimentos.
• No desmonte el aparato ni ponganadadentro de susaberturas.
NESCAFÉ® Dolce Gusto® Todaoperación, limpieza y mantenimiento
diferentesal uso normaldebenser realizadospor los centrosde servicio
postventadesignadospor la líneade atenciónde NESCAFÉ® Dolce Gusto®
Neo.
• Para reducir el riesgo de incendio o descargaeléctrica, no retire laspiezas
externasde la carcasa. Enel interior no hay piezasútilesparael usuario. La
reparaciónsolo debe ser realizadapor personal de servicio autorizado.
• Paraobtener orientaciónadicional sobre cómo utilizar el aparato, consulte
elmanual de usuario www.dolce-gusto.como llame al número de la líneade
atenciónde NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo.
RECICLAJE
• El embalaje está compuesto de materiales reciclables. Póngase encontacto
consuayuntamiento o autoridad local paraobtener más información
acercade losprogramasde reciclaje. Suaparato contiene valiosos
materiales recuperables o reciclables.

SOLO MERCADOS EUROPEOS: Piense en el medio ambiente.

Suaparato contiene valiososmateriales recuperables o reciclables.
Deséchelo enunpunto de recogidaselectiva local o uncentro de servicio
aprobado donde seráeliminado adecuadamente. LaDirectivaEuropea
2012/19/UEsobre residuosde aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE),
establece que los electrodomésticosusadosno debeneliminarse con los
residuosurbanosnormales sin clasificar. Losaparatosantiguos tienenque
ser recogidospor separado paraoptimizar la clasificación y reciclado de
suspiezas y reducir el impacto en la saludhumanay elmedio ambiente.

PT Recomendações de segurança
Ler todas as instruções e guardá-las para futuras consultas. Qualquermá
utilização damáquina pode resultar em ferimento potencial.
Emcaso de utilização incorreta ousemobservação das instruções, o
fabricante declinaquaisquer responsabilidadese agarantiapode não ser
aplicável.
A garantia não cobre asmáquinas que não funcionamou que não
funcionamcorretamente devido à falta demanutenção e/ou
descalcificação.
UTILIZAÇÃO PREVISTA
• Estamáquina foi concebidaapenasparautilização doméstica.Oaparelho
não foi concebido, nemdeve ser utilizado nasaplicações seguintes, não
tendo coberturade garantia:
–cozinhascoletivas emestabelecimentos comerciais, escritórios e outros
ambientesde trabalho;
–quintas;
–por clientes emhotéis,motéis e outros estabelecimentosdo tipo
residencial;
–ambientes tipo quarto de hóspedes;
• Amáquinadestina-se aumautilização domésticaem locais interiores, e em
altitudes inferioresa3000m.
FONTE DE ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA
• Ligar amáquinaapenasa tomadascomcircuito de terra. A corrente de
alimentação deve corresponder às especificações indicadasnachapa
sinaléticadamáquina. Autilização de ligações elétricas incorretas conduz à
invalidação dagarantia e pode ser perigosa.

• Para impedir a ocorrênciade incêndio, choque elétrico e lesões corporais,
não mergulhar os caboselétricos, as fichasouamáquinaemáguaou
quaisquer outros líquidos. Evite molhar a ficha.Não tocar nemmanusear o
cabo de alimentação comasmãoshúmidas.Não encher o reservatório de
águaemexcesso.
• Emcaso de emergência, retire imediatamente a fichada tomada.
• Paradesligar amáquina, retirar a fichada tomada.Nuncadesligar a
máquinapuxando pelo cabo de alimentação.
• Não deixar o cabo de alimentação pendurado no rebordo de umamesaou
bancadanempermitir o seucontacto comsuperfíciesquentes ouarestas
vivas.Não deixar o cabo de alimentação pendurado ousolto no chão (risco
de quedas).Não tocar nemmanusear o cabo de alimentação comasmãos
húmidas.
• Não utilizar amáquinacomo cabo de alimentação oua fichadanificados.
Se o cabo de alimentação se encontrar danificado, a suasubstituição deve
ser prontamente efetuadapelo fabricante, numServiço de Assistência
Técnicaautorizado oupor umtécnico devidamente qualificado.Não utilizar
amáquinase estiver danificadaoucomanomaliasde funcionamento.
Nestas condições, desligar imediatamente o cabo de alimentação.
Encaminhar o produto danificado parao Serviço de Assistência Técnica
autorizado indicado pela linhade assistênciaNESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo.
• Caso a fichada tomadanão coincidacoma fichado dispositivo, solicitar a
trocada fichapor umtipo de fichaapropriado junto de umServiço de
Assistência Técnicaautorizado indicado pela linhade assistência
NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo .
CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO
• Utilizar amáquinanumasuperfície horizontal, estável, resistente ao calor e
afastadade fontesde calor oude salpicosde água.
• Não utilizar amáquinasemagavetade recolhade pingose respetiva
grelha, exceto quando for utilizadaumachávenamuito alta.
• Não virar amáquinaao contrário.
• Autilização de acessóriosque não sejamrecomendadospelo fabricante
pode causar incêndio, choque elétrico ou ferir pessoas.
• Não deixar o cabo de alimentação sobre ounasproximidadesde umfogão
elétrico ouagásoude umforno quente.
• Não colocar osdedosno bico de saídadurante apreparação dasbebidas.
• Não desligar amáquinadurante o ciclo de descalcificação.No fimdo ciclo
de descalcificação (luz verde permanente), lavar o reservatório de águae
limpar bemamáquinapara remover quaisquer resíduosdo produto de
descalcificação.
• Emcaso de ausênciasdurante períodosprolongados, como férias etc., a
máquinadeve ser esvaziada, limpae desligadadacorrente. Enxaguar a
máquinaantesdasua reutilização. Executar o ciclo de enxaguamento, antes
da reutilização damáquina.
• Não colocar osdedosnaunidade de preparação e não remover as cápsulas
comamão. Emcaso de necessidade, utilizar umacolher ououtras
ferramentasnão afiadaspara remover acápsula.
• Por razões sanitárias, encher o reservatório comáguapotável fresca.
• Esvaziar e lavar diariamente agavetade recolhade pingos e o depósito de
cápsulas.
• Asuperfície do elemento de aquecimento está sujeitaacalor residual após
autilização e aspartesplásticaspodemestar quentesao toque durante
váriosminutosdurante e apósautilização.
• Oaparelho não deve ser colocado numarmário quando estiver a ser
utilizado.
• Esvaziar sempre o reservatório de água, agavetade recolhade pingose o
depósito de cápsulasutilizadasquando for necessário deslocar amáquina!
Nunca transportar amáquinacomáguano reservatório de água.
• Éproibidoutilizaraáguadamáquinaempreparaçõespara lactentes.
• Estamáquinapermite apreparação de vários tiposde bebidas, como
bebidasàbase de café torrado e moído, café solúvel, leite, cacau, bem
como bebidasàbase de plantas (leitedeaveia, leitedecoco ou leitede
amêndoa). Limpar o aparelho de acordo comas instruçõesde limpeza.
CRIANÇAS
•Manter amáquinae o respetivo cabo de alimentação forado alcance de
criançascommenosde 8anosde idade. As criançasnão devembrincar
comamáquina.
• Amáquinapode ser utilizadapor criançascommaisde 8anosde idade e
por pessoascomcapacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidasou
faltade experiência e conhecimentos, se tiveremrecebido supervisão ou
instruções relativamente àutilização damáquinaemsegurançae
compreendamosperigos envolvidos.
• Estamáquinanão foi concebidaparaser utilizadapor pessoas (incluindo
crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais oumentais se encontram
reduzidas, oupor pessoascomfaltade experiência ouconhecimento, anão
ser que tenhamsido devidamente acompanhadase instruídassobre a
corretautilização damáquina, pelapessoa responsável pela sua
segurança.Pessoascomfaltade experiência ouconhecimento sobre a
corretautilização do aparelho devemprimeiro ler e perceber as instruções
de utilização e devemser devidamente acompanhadaspelapessoa
responsável pela suasegurança.
• Ascriançasdevemser supervisionadasparaassegurar que não brincam
como aparelho.
• A limpezae amanutenção não devemser executadaspor criançasanão
ser que tenhammaisde 8anose sejamsupervisionadaspor umadulto.
• Ascriançasnão devemutilizar o aparelho como umbrinquedo.
MANUTENÇÃO
• Retirar a fichada tomadaantesda limpeza.Deixar arrefecer amáquina,
antesde instalar ou remover peçase antesdasua limpeza.Nunca
mergulhar o aparelho em líquidos.Não limpar amáquinacomágua
corrente.Não limpar amáquinacomdetergentes. Limpar amáquinaapenas
comumaesponjamacia.O reservatório de águadeve ser limpo comuma
escovamacia e limpa.
• Não desmontar amáquinae não cobrir quaisquer aberturas.Quaisquer
operaçõesque não sejamde limpezae cuidadosnormais, devemser
efetuadaspor Serviçosde Assistência Técnicaautorizados indicados
NESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo.
• Para reduzir o risco de incêndio oude choque elétrico, não remover partes
exterioresdacaixa. Amáquinanão contémno interior peçasque
necessitemde assistência. As reparaçõesdevemser efetuadasapenaspor
técnicosdevidamente qualificados!

• Paramais informaçõessobre autilização do aparelho, consulte o manual de
instruções emwww.dolce-gusto.comou ligue paraanossa ĺinhade
assistênciaNESCAFÉ® Dolce Gusto®Neo.
RECICLAGEM
• Aembalagemdamáquinaé fabricadacommateriais recicláveis. Contacte
asautoridadesmunicipais sobre quaisquer informaçõesadicionais sobre a
reciclagemdaembalagem.Amáquinacontémmateriais valiososque
podemser recuperadosou reciclados.

APENAS PARA OS MERCADOS EUROPEUS: Proteção do meio
ambiente em primeiro lugar!

Amáquinacontémmateriais valiososque podemser recuperadosou
reciclados. Entregue numponto de recolhade material elétrico. ADiretiva
Europeia2012/19/EU relativaaosaparelhos elétricos e eletrónicosusados
(WEEE–Waste Electrical andElectronic Equipment) exige que aparelhos
domésticosusadosnão sejamcolocadosno lixo doméstico.Osaparelhos
usadosdevemser recolhidos emseparado paraotimizar aseparação e a
reciclagemdassuaspeçase reduzir o impacto sobre asaúde humanae o
ambiente.


